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6003000017, SPLIT80_R_5W_LED_355-325Im 6003000023, SPLIT80_S_5W_LED_355-325Im
6003000018, SPLIT80_R_8W_LED_570-461Im 6003000024, SPLIT80_S_8W_LED_570-461Im
6003000020, SPLIT80_R_16W_LED_1280-1168Im 6003000026, SPLIT80_S_16W_LED_1280-1168Im
6003000021 SPLIT80_R_22W_LED_1760-1772Im 6003000027, SPLIT80_S_22W_LED_1760-1772Im
6003000022, SPLIT80_R_30W_LED_2150-2147Im 6003000028, SPLIT80_S_30W_LED_2150-2147Im
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6003000111, SPLIT80_R_5W_LED_3K_355-325Im
6003000112, SPLIT80_R_8W_LED_3K_570-461Im
6003000113, SPLIT80_R_16W_LED_3K_1280-1168Im
6003000114, SPLIT80_R_22W_LED_3K_1760-1772Im
6003000115, SPLIT80_R_30W_LED_3K_2400-2147Im

Designated Use/Paskirtis/ IzmantoSana/ Sihtotstarve

SPLIT LED panels are an indoor use luminaire, which could be used for wet rooms as well. Mainly for recessed instalation. Suitable for a wide range of
locations: offices, living rooms, coridors, staircases, bathrooms et.

SPLIT yra j lubas montuojamas vidaus patalpy $viestuvas tinkantis drégnoms patalpoms. Tinkamas jvairioms vietoms ap$viesti, tokioms kaip biurali,
gyvenamieji kambariai, koridoriai, laiptinés, vonios kambarys ir t.t

SPLIT gaismekli ir automatiskai LED apgaismojuma kontrolei. Piemérots daudzveidigam vietu apgaismojumam: birojs, dzivojama jstaba, koridoru, kapnu,
vannas istaba, garazu, ara autostavvietam ka ar citam vieta

SPLIT LED-paneelid on siseruumide valgustid, mida vdib kasutada ka niisketes ruumides. Peamiselt stivistatavaks paigalduseks. Sobib paljudesse paikadesse:
kontorid, elutoad, trepid, vannitoad.

CBGTOI[I/IOZ[HBIC ma"enmu SPLIT - 3T0 CBETHIBLHUKH JUIA BHYTPEHHET'O UCIIOIb30BaHM, KOTOPHIC TAKKE MOXKHO MCIIOJIB30BaTh U IS BIIAXKHBIX HOMCH[CHHﬁ.
HOZ[XOI[I/IT JUIA IIUPOKOTO KpyTra 00BEKTOB: Oq)HCBI, JKWJIbIC KOMHATBI, KOPUIOPEI, JIECTHUILIBI, BAHHBIC KOMHATBLI U T. ﬂ

Safety / Sauga/ Drosiba/ Ohutus/6e3omacHoct

Electrical appliances must be connected only by competent person

Elektros prietaisus turi prijungti tik kompetentingas asmuo

Elektriskas ierices drikst pievienot tikai kompetenta persona

Elektriseadmed peavad olema (ihendatud ainult padeva isikuga

SHeKTpI/I'-ICCKI/Ie HpI/I60pI>I JOJDKHBI ITOAKII0YATHCA TOJIBKO KOMIICTCHTHBIM JIMIIOM

Switch off the electricity at the fuse box by removing the relevant fuse or switching off the circuit breaker before proceeding with the installation

Prie§ pradédami bet kokius $viestuvo pajungimo darbus, iSjunkite elektros energija jvadiniame skydelyje. Draudziama jungti §viestuva esant neisjungtai
jtampai

Pirms sakt jebkura gaismekli savienojuma darbus, atslédziet elektribu ievada sadalg, ir aizliegts veikt darbus ja nav atslégta elektriba

Enne paigaldamist lilitage elekter kaitsekilbist vélja voi lilitage kaitseliliti valja

OTKIIIOUnTE JJICKTPHUYIECTBO B O110Ke npenoxpaHnTeneﬁ, yaaius COOTBCTCTBY}OILIHﬁ NPEAOXPAHUTEIIb WU BBIKIIIOYUB aBTOMATHYECKHI BBIKJTFOYATEIIb,
TIPEXKAEC YEM IIPUCTYIIATh K YCTAaHOBKE

The external flexible cable of this luminaire cannot be replaced. If the cord is damaged, the luminaire shall be destroyed

ISorinis Sviestuvo laidas néra keiciamas. Jeigu laidas yra pazeistas, §viestuvas turi biti sunaikinamas

S1 gaismekla izejoso kabeli nevar aizstat. Ja vads ir bojats, gaismeklis ir jaiznicina

Selle valgusti vélist paindlikku kaablit ei saa asendada. Kui juhe on kahjustatud, tuleb valgusti havitada

Buemrnuii rubkuii kabenb TOro CBETHIBHUKA HE TOAICKUT 3aMeHe. Ecin kabenb MoBpek/ieH, CBETHIIBHUK JOIDKEH OBbITh YHHUYTOXKEH

The light source of this luminaire is not replaceble; When light sourse reaches it‘s end of life the whole luminaire shall be replaced
Sviesos Zaltinis nekei¢iamas. Jeigu $viesos Saltinis pasiekia savo gyvavimo pabaiga, visas §viestuvas turi bati kei¢iamas kitu

Si gaisnekla gaismas avots nav nomainams; Kad gaismas diodes izdeg, ir janomaina viss gaismeklis

Selle valgusti valgusallikas ei ole asendatav; Kui valgusahi jouab selle eluea I18puni, tuleb kogu valgusti asendada

HcTouHHK cBeTa 9TOro CBETHIBHHKA He 3aMeHHM; Koraa cpok city)kObl HCTOYHHKA CBETA HCTEKAET, BECh CBETUIILHUK 3aMCHSCTCS

Connecting leads required a separate terminal block, and box for connection to the fixed wiring. Terminals and box are not included to the set
Maitinimo $altinio laidai turi biiti prijungti prie pagrindiniy laidy atskirais gnybtais. Gnybtai turi biiti montuojami atskiroje montavimo dézutéje. Nei gnybtai
nei dézuté nejeina i Sviestuvo komplektacija



25 Si gaisnekla gaismas avots nav nomainams; Kad gaismas diodes izdeg, ir janomaina viss gaismeklis

2.5 Uhendusjuhtmed vajavad eraldi klemmiplokki ja kasti fikseeritud juhtmestikuga tihendamiseks. Terminalid ja karp ei kuulu komplekti

2.5 Jlnsg noakIroueHUs BBIBOAOB TPEeOYETCs OTAEIbHBINA KJIEMMHBIN OJ0K M KOpoOKa Ul MOAKIIOUCHHUS K CTAIllMOHAPHOI mpoBojke. TepMuHabl M KOpOOKa He
BXOJIST B KOMILIEKT.

3. Installation/ Montavimas/ Uzstadi§anas/ Paigaldus/ MonTax

- Cut out hole in the ceiling

- ISpjaukite reikiamo dydzio skyle lubose
- Griestu izgriezt pareiza izméra caurumu
- Ldigake lakke ava

- Bripesats oTBepcTHE B IIOTOJIKE

- Connect LED panels wires to the grid

- Prijunkite $viestuvo laidus prie ateinanciy
elektros laidy

- Savienot paligiericém vadus

vadu nak

- Uhendage LED-paneel

ajamiga ja ajami juhtmed

elektrivdrguga.

- [loaxirounTe CBETOAMOAHBIE TPOBO/IA NAHEIN
K CCTH.

e S - Place the panel in to the hole

T - Istatykite Sviestuva j skyle lubose
- levietot lampu caurumu griestos

- Pange paneel avasse nii

- [TomecTuTe MaHeNb B OTBEPCTHE
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- Turn it on, check instalation is correct
- ljunkite, patikrinkite, ar jnstaliuota teisingai
- lesledziet, parbaudiet, vai instalacija ir pareiza
- Lulitage see sisse, kontrollige, kas
installimine on dige
- Bxmounte, npoBepbTe NpaBHILHOCTD

(777 7 YCTaHOBKH

Technical specification/Techniné specifikacija/Tehniska specifikacija/Tehniline kirjeldus/Texnuueckas cnenudpukanus

Energy Efficiency/Energijos efektyvumo klasé¢/Energo efektivitate/Energiatdohusus/OneproadpekTuBHOCTH GF
Power Supply/Itampa/Energijas padeve/Toiteallikas/McToununk nuranus 165-240V/ 50/60Hz
Power factor/Galios koeficientas/Jaudas koificents/Vdimsustegur/®aktop cribt >0.50/<0.90
Colour Temperature/Sviesos spalva/Gaismas temperatiira/Virvi temperatuur/L[BeToBast Temmepatypa 3000, 4000 Kelvin

Colour Rendering Index/Sviesos atitikties koeficientas (CRI)/Gaismas atbilstiba naturalajai gaismai CRI/Virvieraldusindeks (CRI)/Muzexc netonepenaun >80

Lamp beam angle/Sviesos kampas/Lampas gaismas lenkis/Lambi kiirgusnurk/Yron jyqa nammst 120°

Conforms to current EC Directives/Atitinka ES reikalavimus ir direktyvas /lerice atbilst ES direktivam un prasibam /Vastab kehtivatele Euroopa Komisjoni
direktiividele

Environmental Protection/Apsaugos laipsnis/Aizsardziba pret argjo vidi/Keskkonnakaitse/Ctenens 3ammrbt 1P44

Warranty (months)/Garantija (ménesiais)/Garantija (ménesiem)/Garantii (kuud)/I'apanTus (Mecspl) 36

C€X kK




